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Printed on:

By

26.02.2021
THIELEN Fage:

2/ 2

x 5 Consgignment No.: 21224400
\r ar —g&antﬂoma-PolytemebH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

ar —\’lﬁ). : 91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:

Jc i;Polytec GmbH Magna PT 2.p.A. Consumption Place:
) Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO {(BART) ~Name ; DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.267,4800
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ¢gr
2 TBA-520945 40 - M7213 ( Eﬁ%f?%% 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 %918
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 (-
5 TBA-520945 20 - mzmgQH,Q @%’S@% 100, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
21487006 2510175801 8.000,00 piece 8 550003562002
01.03.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN EO?/%}
1 ?G! 688 TBA-520921 1 - M7471 3 8.000,00 V
2 4315 20 -~ M7282 %g 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 EOILO 2§RO
21497007 2517603002 12.000, 00 piece 8 €004221_CP_3 B 550003895101
01.03.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-5209221 1 -~ M7471 6.000, 00 [/
2 YO8  Tea-520945 40 - M7213 l@%@@&@ 150,00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 {/
E TBA-520945 40 - mvzlsgol 10835{)’ | 150, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

KUEHMNE--NAGEL s

Via dei Ciclamini, snc-7 33,3 Modugno (Ba)

0 & MAR2021

"

"Ricevuts ¢ 11 riserva di
verifica su gualita e guantity”

Wir tiefarn ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findendan Lisfar- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefihrien verldngeren
Eigantumsvorbehaltes. Dies gilt auch {iir alle zukinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stels ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internat at http://www.ioma-nolviec.de to find terms of delivery and pavment and the orolanaged retantion



\

“ & -
+

Ordink di- Trasporto / Transport Order —v J 2 / 4

A A G —
Sender / Millente VAT-ID-No. / N° partta VA Date/ Data

03-AR-2021 R
DHL, FREIGHT - JOMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
41300023

Order Code f Ordine di traspotta
MIL-DF-0023122

Golleghon address / Indirizo del luage di carico [di nhiro)

Delivery terms / Terminal address /
Condizlonl di tmspurlu Indlitizzo terminale

Dﬁeedom cile D axworks

franco dom. {ranco fabbtlea DHL GLOBAL FORWARDING (I
Dcleared Dunclea:ed

sdoganale — gon sdoganatu POZZUQOLQO MARTESANA (MILAN
Dl‘axes pald D taxes unpaid

daripagatl, ezinon pagat{ V1A DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Destinatanio VAT-ID-No. / N* partita VA Dgfﬁ‘_"d‘[’,"g‘f’mﬂﬂ:‘f’dﬂ'&{’a U |I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA DO:??‘S mnpz, | Tel:+39 (02 95252-200
alri

Fax:+39 02 95252 801

via deil ciclamini 4

I-70026 MODUGNO DDU
Adaiionel ranspart Insurance { Tesminal veference /
0811030013529 Numera df dossier
Delivery address / Indinzzo dI consegna dalla merce l:] gs D :3
Cumency/  Velue for insurance/ Gustomers reference /
Valuta Valora da assictirare Riferumanti del cllente
NolRRT-FII-00009773
Terminal di artiva Contact tel.
Terminal de destination Numero telefanico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Desgription ot goods Gustorms i munber] Gross welght In kg Value {with cumency)
Marche ¢ numen Quanlity Imballagglo - pescriziona defla merce Tariffz dogznale | PesolordoIn kg Valore {con valiiay
17 |PAL, VARIO 1268.0
Payable welght in kg Total gross welght In kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile In ka Totale pese lorda in kg
Dim. X emy on X em=_ 10.880w 2.40 w| 3,960.00 1268.0

Speclal consignments f Richleste particolari

Specfal Instructlons / Istrizlon! particotari Enclosures f Allegati

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collection at sender Delivery fo consignea |MPORTANT Azcording to CMR, kansportd have loba noted on Méﬁr&m i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order {FOD) upon delivery of the cansignment. Damages ngt visible extemally should ba
noldfied in writing to the responsible EUROGONNECT tezminal within 7 days after delveny,
Date /D2 Date/ Data
Time { Orario Time/ Orarle
Driver’ signature / Fimma dellautista Gonslgnes's signature Gonslgnee's name in block letters o ?'5 ¥ v
Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello b

q.c
van A

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL. EUROCONNECT consignments,
Tutie le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alte Condizioni Generall dl trasporto EUROCONNECT



